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2 : ..
Relebrung, 1. Anfragen fiiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwuudeten, Dezihy

. Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mit Riickporto) an i
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau 'des Ungariséhenv
vom Roten Krenze in Budapest zu richten. ]
: 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird dwch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiilier) bckunn’rvenew
werden, oy

Utmntatés. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetéleg a meghetegedett holtartorkoddsirdl és sebosilfshf] pl
betegsézérol elonyomtatott kettds levelezdlapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrik virts keressb {drsagio Sl
iroddjdhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézend6k. %

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetéles lellészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudbul.

/

Poudeni. 1. Poptivky o pobyiu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnéljch budte zasiliny d"Oi"ﬁsoﬁﬁvinﬂ ;
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravedajni wfad Rakouské spolefnost éervvnjéhu
kifZe ve Vidninebo na tyi# Gitad Therské spoletnosti ¢erveného kiile v Budapesti. ;

2: Den a misto pohibu mrtvych oznami prisluind duchovni sprava (sprivee matiky),

Ponezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie .0s6b zranionych, wzglednie zashblych wl
wystosowywaé zapomoca drukewanych podwéjnych kartek korespondencyijnych albo telegraficznie (zn dolpszeniom ooty
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do biura Wy wiadoyiay)
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

2. Dziexi 1 miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomo$ei przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Hoyxa. 1, Jammmr wpo wicme nMpofyBAHA DAHEHIX W XODEX, 0 iX SPAHEHI0 TX Tam Hexysi Tpeda BECHIATE 70 pmnixmon e
Aszcrp. Tosapmersa Tepnoworo Xpeera y Birsi 260 xo smsizroro owopa Yrop. Tosapmersa Yepsomoro Xpecra © Bymamousi nenm
TOBLIUNN TEPCMICHIN THUTRON a00 ZeIeIpagoy (3 ONIATORHY TOPIOM HA BULNOBILE). =0 |

2. Jews i wicne w0XOPORIB, HOMEPUIAX GyAyTh OION0MCHL NDHHANCNEHM JyNNACTHDCREM yPIR0x (MOTPHEAIBMEN KON

Uputa, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicon § ol
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni mred Austrijskoga drustva Crvenoga krifu u i
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpesti. : ¥ 3

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleZni duSobriZnicki ured (voditelj matica). o |

) \

- Avis. 1. Intrebiri in privinga petrecerei i rdnirei sau boalei ranifilor, respective a bolndiyifilor sunt a s i
cu cirbi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru raspuns) bireului de infomsju
a soc'etdafii austiiace crucea rcgd in Viena sau birowlui de informafitne a societdtii unguresei erucea roga in Budapesta

. Ziua §i loeul inmermantarei repozatului se publicd de citre preotul “‘competent (seful matriculelor civile),

’

=

Poduk, 1. Vprafanja o bivali$éu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosna obolelih jé posiljati s
tiskanimi dopisnieami z dopisnico za odgover ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasujevalni wrad avstrijskess dis
RdeCega kriza na Duraju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drufiva Rdefega kviZa v Budimpesti, ‘

2. Dan in kraj pogrebd mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

-

- Poudenin, 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraitenich, potaziie chorich maju sa skrzgl;?r
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpiad portom) odat na vyzvedajncu kancelariu rakuske] (st
spolutnosti Cerveneho, krifa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelario uhorskehn spolku Gervengho kriza v Buli

2. Det a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (watrikara).

./ {5
Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammﬂ?ﬂ!
saranno dirette per mezzo di cavtoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispaccl t:lle‘u i
(con  risposta pagata) all’ufficio d’informazione  della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppuré
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. SR e
i _i Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno motificati in via della competente cura d’anime (femilit &
matiicole). : y X

=




	-

